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            Jeg er audun fra færøyene, kong sverres tro følgesvenn i gode og onde tider. Jeg var
                  hans nære og eneste venn fra ungdommen, inntil han gikk gjennom den siste port for
                  å knele ved Guds føtter. Jeg sitter her på gården Rafnaberg i Botne, mørket ligger
                  tett over dette bortgjemte menneskebo på kanten av det store stupet ned mot sjøen.
                  Når jeg ser opp gjennom ljoren, kan jeg skimte høstens hvite stjerner, og det er som
                  jeg ser kongens ansikt der oppe, min døde venns øyne. Jeg var hans tause medviter
                  i så mang en lønnlig udåd, i noen høve også hans skriftefar. Og savnet av kongen,
                  den forferdende og ydmyke, mannen med den klare tanke når sverdene klang og med den
                  dype kunnskap om hatet og heten i menneskenes hjerter, – ligger ennå i meg som en
                  tung pine. Han var det store lys i mitt liv, og ofte svidde jeg min egen hud mot lyset.

            Jeg er prest, jeg, som kong Sverre, også jeg en disippel av biskop Roe ved Kirkjubø
                  på Færøyene, det norske utskjæret i vest. Siden det ble min lagnad å følge Sverre
                  fra hans første ferd til hans siste dag, er jeg den rette til å fortelle den hardhjertede
                  og likevel skjønne sannhet om kongen. Og da hun kom inn til meg i kveld, jomfru Kristin,
                  Sverres barn og vårt lands eneste kongsdatter – og da hun spurte om jeg ville si sannheten
                  om hennes far – da svarte jeg ja. Ja, jomfru Kristin! Var han kongssønn eller ikke, bar han retten eller uretten som en byrde på sine skuldre,
                  og hva sa den innerste stemme i denne mannen med de mange skiftende stemmer? Jeg vet,
                  jomfru Kristin, at jeg la en umenneskelig tung byrde på dine skuldre da jeg lovte å fortelle hva mine øyne så og hva mitt hjerte husker. Men som
                  en konges datter har du rett og plikt til å kjenne kongen.

            Ennå må jeg minnes med en følelse av sårhet og skam den dagen da jeg gikk inn til
                  kongen og sa: – Jeg vil skrive din saga. Men han svarte nei. Det ble abbed Karl fra
                  Island som kom til å skrive den. Med større skarpsinn enn godvilje har jeg gjennomlest
                  den saga han skrev om Sverre, Norges konge. Jeg følte ikke ved lesningen noen fryd
                  i mitt fattige hjerte, heller ikke den ærefrykt som møtet med en konges liv burde
                  gi. Det er ikke umulig at abbed Karl nå sitter heime i skriverstua på Island og fester
                  til kalveskinnet den fortsettelse og avslutning på kongens saga som han engang lovte
                  å skrive. Jeg kommer aldri til å lese avslutningen. Abbed Karls saga om kongen er
                  ikke sannheten, men løgnen, det er kongens egne ord om kongens eget liv. Det er min
                  døde venns stemme, tatt i løgnens tjeneste, for Sverre satt hos og sa føre det pennen
                  skulle skrive ned. Min gode venn med de mangfoldige stemmer så med et uhyggelig klarsyn
                  hva som ville tjene hans sak best. Og han handlet deretter. Han hadde en evne til
                  å velge, ikke mellom godt og ondt, som også det usle og ufine menneskehjerte ofte
                  kan makte, og da velge rett. Kongen hadde en evne til å velge mellom ett onde og et
                  større onde, mellom én løgn og en større løgn – og ved det gjøre rett. Jeg vet nå
                  at han måtte la abbed Karl skrive sin saga, og la meg, den ubøylige, gå. Men det er
                  min stolthet at jeg var ubøylig.

            Dét var den eneste strid mellom oss, og vel også den eneste smerte. Den dagen møttes
                  vi ikke som venn mot venn. For meg var sannheten ukrenkelig, mens han, kongen, kunne
                  gjøre en løgn om til en ukrenkelig sannhet. Og nettopp dét er – jeg ser det som en
                  av de gåter Gud har gitt meg å bære – den dypeste grunn til at han ble min venn i
                  livet og i døden.

            Da hun gikk fra meg i kveld, seksten somre gammel, på samme tid en kvinne og et barn,
                  da visste jeg at i det løfte jeg hadde gitt henne, lå et ønske om å gå til møtes med
                  hennes døde far et sted i mitt uglade hjerte. En holmgang mellom meg og min venn kongen,
                  og ingen grid ville bli gitt. Jeg kjenner meg overtydd om at mitt følge og jeg må
                  bli her på Rafnaberg i mange og onde netter – på vår flukt fra Oslo til Bjørgvin.
                  Jeg vil derfor bruke hver ledig stund til å fortelle den saga jeg ikke fikk skrevet
                  ned. Først tenke den igjennom alene over det vinstaupet kongen engang ga meg, et staup
                  jeg må nippe til i streng tukt om ikke skinnsekken under takåsen skal bli mer slunken
                  enn den bør være. Og så kalle henne inn, jomfru Kristin, kongens datter, og si: –
                  Dette er sannheten om din far.

            Vil hun makte å bære den? Ja, fordi hun er Sverres datter.

            Jeg vet nok at over min saga vil det ikke bli den steile knapphet som abbed Karl ga
                  sin, han var en mester når det gjaldt å kunne si en løgn med få ord og med verdighet.
                  Men jeg tror at over min beretning om en konges liv – om jeg en dag får den allmektiges
                  nåde til å skrive den ned, og det er ennå mitt håp og mitt hemmelige ønske – vil det
                  bli noe av den skjønnhet som premonstraenseren, munken Bernard i Tunsberg, har fortalt
                  meg at det er i sangene og i fortellingsbøkene i hans land. Utdannet ved den lærde
                  skole i Premontré kjenner Bernard både vår egen tids og de glemte tiders bøker. Han
                  har fortalt meg om dem, han har ved det gitt meg noen av de store stunder i mitt liv.

            Så går jeg da på ny bort til ljoren og ser opp i de hvite stjerner over Rafnaberg.
                  Der skimter jeg igjen hans ansikt, fylt av en konges grusomme kraft og av et menneskehjertes ømhet.

         

      

   
      
         
            Jeg vet ikke om hun hater meg, jomfru kristin, men den sansen for rettferd som jeg
                  alltid har båret med i mitt tunge hjerte, får meg til å mene at hun har grunn til
                  det. Jeg tror også at et sted i hennes flakkende, unge sinn ligger gjemt en dyp vørnad,
                  kan hende også en vár ømhet, for meg og mitt. Jeg var jo en så nær venn av hennes
                  far. Jeg må, på bunnen av jomfru Kristins hjerte, flyte sammen med hennes fars bilde,
                  med kongens trekk. Nå da han er blant de frelste i Guds himmel, er jeg ennå ufrelst
                  på Guds jord. Og jeg, den ufrelste og dypt uverdige, er den eneste som vet alt og
                  som har i min makt å tale. Ennå har ingen mann gått inn i hennes kammer, og ennå i
                  noen tid skal hun komme ut derfra mer som barn enn som kvinne.

            Hennes mor dronningen hater meg, det vet jeg, hun har sine sterke grunner for det.
                  Dronning Margrete, Eirik sveakonges datter og Sverres husfrue, den bitre og lunefulle
                  kvinne i min venns liv, mislikte alltid at jeg sto i et så nært forhold til hennes
                  mann kongen. Da kongen var død, tok hun sin datter med og fór langs kysten med tre
                  skip. Hun ville heim til Sveariket og gifte sin datter bort der. Hun kjente seg vel
                  heller ikke helt trygg for liv og frihet. Kong Håkon, Sverres sønn med Astrid fra
                  Færøyene, hører ikke til de menn som bøyer seg dypest for sin fars dronning. Men i
                  Oslo tok vi dem igjen.

            Dronningen må ha fått nyss om at noen av våre hærskip lå ved Konungahella og ventet
                  henne, så dreide hun inn fjorden og ville fare videre over land. Men i Oslo tok vi
                  tilbake det som var målet for vår reise. Jeg, presten, en hærmann fra mange slag,
                  førte det ene skipet, Svina-Stefan det andre. Vi tok dem tidlig en morgen, jomfru
                  Kristin sammen med hennes terne, jomfru Live. Det var et rov. Og bak oss på bryggene
                  sto dronningen, nå uten verdighet, en kvinne uten morgenstell, jaget opp av sin datters
                  skrik, fylt av forbannelser, uskjønn og likevel skremmende vakker i sin steile, gripende
                  sorg. Vi seilte langsomt ut fjorden.

            Jeg visste ikke da, og vet ennå ikke, om jomfru Kristin var min fange eller jeg hennes.
                  Men dét visste jeg at det var etter kongens ord jeg gikk til åtak for å vinne hans
                  datter tilbake. Jeg følte hans mektige vilje i meg. Han elsket henne, kanskje elsket
                  han også Margrete, det siste var av de få ting han aldri talte om. Men han elsket
                  i hvert fall sin datter Kristin, heftig og uten atterhald, en kjærlighet som bare
                  fant sin grense i den begrensning hans makt hadde. Som konge måtte han undertvinge
                  enhver som ikke lot sin vilje smelte sammen med hans.

            Han sa ofte at for å oppnå fred med baglerne var han villig til å tømme en hvilken
                  som helst kalk, om drikken var god eller grumset, det var hans skyldighet som herre
                  i landet. Og da hun vokste til, da hun sprang ut, det var som en blomst sprang ut
                  i solheten mot en tjæret tømmervegg, det var dagens under i den tolvte time – da lot
                  han de litt tunge, halvt fraværende og likevel så isnende klare øynene gli over henne.
                  Han kjente sin datters verd. Og han kjente hennes verd som kvinne.

            Derfor var det min uskjønne, onde plikt å hente henne tilbake, jeg handlet etter min
                  døde konges ord. Det finnes i dette landet så mang en baglerhøvding som stiler høyere
                  enn de andre, menn som med letthet går over en manns lik og med glede vil knele for
                  en jomfru. Bydd fram til den rette, vil jomfru Kristin kunne splitte baglernes flokk,
                  og den vi gir henne til, kan få jarlsnavn og bli en lydig jarl. En dag vil også hans
                  saga bli skrevet. La abbed Karl skrive den.

            Men hun, hva sa hun, da hun sto i løftingen med vind i håret og skipet ble båret over
                  svartblankt hav. Hun har sin fars skarpe forstand og noe av hans evne til å se inn
                  i den dag som kommer. Hun har også hans kvasse vilje til å kreve sin rett, verken
                  mer eller mindre enn retten. Hun sa: – Jeg vil aldri giftes med en som er av ringere
                  byrd enn min far.

            Jomfru Kristin, på ditt brudelin kommer neppe en konge til å hvile, som dronning vil
                  du aldri komme ut av ditt kammer. Men jeg har sett tilstrekkelig av kvinner i lyst
                  og skam til å tro at når du møter din ungdoms fullbyrdelse, vil det ikke være mannens
                  byrd, men hans kraft eller mangel på kraft som får deg til å elske eller hate.

            Vi tok en fisker til fange ute i fjorden, vi sendte kvinnene under tjeldet før vi
                  drepte ham. Han hadde først fortalt at baglerne lå ved Tunsberg med en flåte, og vi
                  kunne ikke la han leve, til det hadde han nå sett mer enn godt var. Svina-Stefan og
                  jeg hadde en kort samtale, vi ble enige om at han skulle seile ut fjorden med begge
                  skipene, søke østover og prøve å unngå baglerflåten som vi mente var på vei inn fjorden.
                  Og vi, – jomfru Kristin, hennes terne, jomfru Live, jeg selv og noen få av våre menn,
                  gikk i land og opp den bratte fjellstien til gården Rafnaberg. Gården ligger med vid
                  utsikt over fjorden, jeg hadde vært der før, jeg visste at herfra gikk en farled vestover
                  mot Telemark, og om nødvendig fikk vi prøve å ta oss fram over land til Bjørgvin.
                  Eller Svina-Stefan ville komme tilbake og søke oss opp.

            Hun gikk lydig i land, jomfru Kristin, bare om jeg blir tvunget til det, vil jeg binde
                  henne, bare som den siste utvei vil jeg true henne med stål mot strupen for å få henne
                  til å følge frivillig med. Men jeg tror nok at min dype vørnad for kongsdatteren og
                  den kjærlighet hennes far følte for sin datter, vil virke med tilstrekkelig kraft.

            Vi gikk opp til gården.

         

      

   
      
         
            Vi ble mottatt med liten vennlighet på gården Rafnaberg, bonden her har kjempet med
                  i flere av de flokkene som sto kong Sverre imot. Bonden heter Dagfinn og hans arme
                  husfrue har navnet Gudveig. Det blir sagt om Dagfinn at han ikke er noen modig mann,
                  men om Gudveig sies det at hun er en modig kvinne. Det var derfor henne jeg slo til
                  med lærbeltet i ansiktet og sa: – Rekk hendene dine fram ….

            Hun gjorde det, jeg slo henne hardt over den ene, overveide et øyeblikk om det var
                  rett eller ikke å fortsette, spente lærbeltet om livet og spurte hvor hennes datter
                  var. Datteren heter Toril. Hun kom, en ung kvinne, ugift ennå og muligens uten mann,
                  særlig vakker er hun ikke. Jeg sa at du vil ikke bli voldtatt før jeg gir mine menn
                  tillatelse til det. Det avhenger av dine foreldre og deg om jeg gir den.

            Vi var engang før kommet hit til Rafnaberg, kong Sverre og jeg og noen av hans menn.
                  Vi hadde vært på speiderferd i fjorden med et par små skuter, så kom kong Magnus over
                  oss, og vi måtte søke til lands. Vi tok hester her på Rafnaberg og på gårdene omkring.
                  Vi tok også med en smågutt som hette Svein, den eneste sønnen til Gudveig og Dagfinn.
                  Kongen sa – det var jeg som på hans vegne gjorde Dagfinn kjent med kongens vilje:
                  – Som takk for at kongen nå vil gi din sønn den beste oppfostring, skal du til gjengjeld
                  bygge en varde her på gården og tenne den om du får se kong Magnus’ skip komme inn
                  fjorden. Du tenner, og gutten lever, eller du tenner ikke, og gutten dør.

            Det er fra dengang jeg sitter igjen med inntrykket av en merkelig styrke i Gudveig.
                  Hun fulgte oss til fots i hestefaret da vi dro bort med sønnen. Vi prøvde flere ganger
                  å jage henne tilbake, hun kom likevel etter, hun gråt ikke. Men til slutt red vi fra
                  henne. I over et år var Dagfinn en god mann for oss, der han satt på gården Rafnaberg
                  med vid utsikt over fjorden inn til Oslo.

            Men så en dag sprang Svein fra oss, og han fant veien tilbake hit.

            Nå er han her på gården.

         

      

   
      
         
            Jeg tok bare fire av mennene mine med hit til Rafnaberg, og så Pilten, en ufør liten
                  stakkar som jeg bruker til skosvein. Men her traff jeg igjen én som ofte før har krysset
                  min vei. Han hører ikke til gårdens folk, han heter Gaute og er kirkebygger. Han mangler
                  en hånd. Gaute har vært over alt der jeg fór gjennom landet, med kongen eller uten
                  kongen, alltid kom Gaute. Alltid en mann i fillekappe langs veiene fra gård til gård,
                  alltid Gaute i byene, i vertshusene blant de drukne, uten selv å være drukken. Alltid
                  Gaute som sto krum over steinene når vi kom til et uferdig kirkebygg, alltid han som
                  førte økseeggen med største nøyaktighet i eiketømmeret når et gudshus ble reist på
                  en gård. Men han mangler en hånd.

            Det er en hel liten saga å fortelle om måten han mistet den på. Den ble hogd av ham
                  i mørket. Det var noen hærmenn på streiftog som hadde tatt ham til fange. Han visste
                  ikke da – og vet ennå ikke – om de handlet som lauskarer på røveri, eller som menn
                  i en konges tjeneste og på hans ord. Hærmennene mente Gaute hadde vanæret dem. De
                  hadde en kvinne hos seg. Han sto fram for dem uten annet verge enn sitt eget mot og
                  sin gudstro og sa de skulle spare henne. Da hogg de hans ene hånd av.

            Han har siden gått gjennom landet for å tilgi. Han leiter etter den eller dem som
                  gjorde seg skyld i ugjerningen, og treffer han dem, vil han tilgi. Han tror med en
                  fasthet jeg må kjenne vørnad for, selv om den iblant også kan gi meg en kjensle av
                  ondskap rettet mot ham – at om han finner de skyldige og tilgir, vil den skarve armstumpen
                  vokse ut på nytt. Kanskje har han hørt en historie om en hellig mann som ved Guds
                  nåde fikk et avhugget lem tilbake. Det må være Gautes eneste hovmot at han tror den
                  helliges nåde også skal bli ham til del. Han ér over alt.

            Han er her.

            Han kom inn til meg i kveld, han sa:

            – Herr Audun, jeg er en vandrer som har sett landet og menneskene, og sett kvinnene
                  i deres gråt. Tillater du at jeg går til henne og ber om hennes tilgivelse?

            – Jeg forstår deg ikke?

            – Du slo henne, men jeg kjenner meg viss på at hun er villig til å gi deg sin tilgivelse
                  – –

            Jeg så ned i ansiktet hans, jeg kunne spyttet i det, et merkelig ansikt, preget av
                  årlang lidelse og med en forfinet, heftig og brennende bønn om å få bære andres byrder.
                  Jeg tok armstubben hans og kysset den, jeg sa: – Gå til henne og be om hennes tilgivelse.

            Gården Rafnaberg ligger ute på stupet, vi har vid og fri utsikt over fjorden. Det
                  er høstens tid, åtte dager etter Fingergullmesse, da vår herre Jesu Kristi blod ble
                  brakt fra Jorsal til Nidaros. Det er en drøy vandring herfra til nærmeste granne,
                  skogen er omkring oss, men hvem ér i skogen? Den ligger som en gul og blødende rød
                  ring om husene på Rafnaberg, og om kveldene er det godt å sitte med ild på åren og
                  nippe til vinstaupet, mens skinnsekken som alltid følger meg på mine ferder gjennom
                  landet, langsomt blir lettere å løfte.

            Da kommer hun inn til meg med en kappe om nattserken, berrføtt, rak i skuldrene og
                  likevel myk. – Jeg befaler deg å la meg få vite hvem min far var …. Ordet befaler
                  har hun ikke tidligere tatt i bruk overfor meg. Det er mulig jeg smiler et sted i
                  mitt dypt erfarne sinn, men jeg ber henne ta plass og spør om jomfru Live sover i
                  kvinneburet? Ja, hun sover. Jeg hører skritt over meg, det er Gudveig som er innestengt
                  i loftsrommet. Hun sover ikke.

            Jeg kaster den ene skoen min bort på Pilten, han sover på golvet foran min seng. Han
                  våkner og springer opp, jeg ber ham gå ut og sove i fjøset. Han går. Så er vi alene.

            Ja, jomfru Kristin, sannheten om din far, den er ikke uten skygger. Men for meg er
                  den likevel fylt av et skinnende og brennende lys, av en hete og en gripende skjønnhet
                  som gjør at jeg kjenner det som jeg går inn i et gudshus når jeg stiller meg ansikt
                  til ansikt med minnene om kongen, min døde venn.

            Du ber om sannheten, du skal få den. Jeg tror at for en ung kvinne vil drømmene om
                  kjærlighet være skjønnere enn kjærligheten selv, og slik var også din fars liv og
                  virke annerledes enn din oppfatning av det. Men det står i den hellige skrift at sannheten
                  gjør et menneske fritt.

            Mens vi venter, skal jeg prøve å la sannheten gjøre oss frie, jomfru Kristin. Nipp
                  til dette staupet, engang følte det din fars hånd.

            Og mange fikk føle din fars neve, også jeg fikk føle den. Men vet du, jomfru Kristin,
                  når jeg stirrer opp i stjernene over Rafnaberg, skimter jeg hans ansikt der oppe, fylt av en konges grusomme kraft og av et menneskehjertes ømhet.
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            Dypt i mitt urolige hjerte ligger gjemt et bilde av et fattig, lite menneskebo som
                  for meg er hellig, – steinhuset i en grå strandkant, der jeg første gang slo øynene
                  opp. Jeg tror at nest lyset fra ljoren, som alltid kom sivende ned til oss lik skjønnheten
                  fra Guds øye, må havets skiftende åsyn ha vært det første jeg så. Og nest havet, –
                  fjellets nakne, steile nakke, i skodde og silende regn. Men i mørke vinternetter lå
                  ofte en fell av stjerner som et Guds løfte over meg og fjellet.

            På stien fra havet til fjellet gikk alltid min far med krum nakke i vinden. Slik husker
                  jeg ham nå, en mann med stormen som en kappe om skuldrene og likevel i dyp fred, –
                  gammel i mitt minne, og nå død. Det var Einar, med oppnavnet vismann, et navn som
                  ennå gjør meg stolt. Min mor hette Ranveig. Om henne vet jeg bare dét å si: Hun lo
                  ofte, og jeg holdt av henne. De to hadde hatt flere barn. Men de døde som små, og
                  for drømmetyderen Einar vismann og hans hustru ble jeg den som skulle bære videre
                  lyset i deres øyne og de drømmene som også deres hjerter en gang må ha drømt.

            Omkring oss var havet og fjellet, og midt i, som en perle i en ring, lå bispegården.
                  De tunge bygningene av stein og tre var som en Guds festning mellom fjellet og havet.
                  Kirken i strandkanten hadde for meg og oss en evne til å lyse i mørket om vintrene
                  og til å gå i ett med den høye sommerdagen over Kirkjubø. Jeg visste at på kirkegården
                  var de dødes legemer gravd ned, men sjelene levde i Guds himmel og var om oss som
                  vinden fra havet. På bispegården bodde biskopen – midtveis mellom Gud og menneskene
                  – og omkring ham gikk en liten hær av menn og kvinner til og fra. Hit kom fiskerne
                  med fangst fra fjordarmer og åpent hav, hit kom sauegjeterne fra fjellet, og en og
                  annen falkefanger kom, som bydde fram til salgs en falk med hette over hodet. Hit
                  kom også prester og munker fra mange land, og iblant kongens utsendinger fra Norge.
                  Min egen far var engang kommet hit – som drømmetyder med bud og bønn om å få gå til
                  bispens tjeneste. Hit til Kirkjubø kom stavkarer og tiggerkjerringer langs veien fra
                  Tinganeset, drivende våte etter å ha vasset over Sandarå og de andre åene. Og etter
                  å ha vært borte herfra i årevis, var en underlig mann kommet tilbake hit – en våpensmed
                  og kammaker, biskopens bror. Han hette Unas.

            Biskop Roe var da ennå ikke blitt biskop, og hvem kunne vite hvor våpensmedens fot
                  hadde trådd i de år han var i norgesmennenes tjeneste? Han lette etter en kvinne og
                  fant henne. Hun hette Gunhild. Siden – i mine første ungdoms år, da min evne til å
                  tro ondt om et menneske alt var i blomst, og da min lille forståelse for andre var
                  mindre enn den ble siden – hørte jeg om Gunhild at hennes røynsler som kvinne skulle
                  være større enn godt var for en ektehustru og en mor. Hun hadde en sønn. Det var Sverre.

            Det er hans saga jeg skal fortelle deg, jomfru Kristin, fortelle på min måte, og kanskje
                  kan jeg underveis komme til å vanære kongens navn og ettermæle. Men vit da at om mitt
                  vennskap med kongen må jeg si som det står i den hellige skrift om Guds kjærlighet:
                  Den varer evindelig.

            Vi vokste opp sammen, sammen gikk vi på latinskolen hos biskopen i Kirkjubø, og sammen
                  mottok vi innvielsen som prester i vår hellige kirke. Mange år etter salvet jeg Norges
                  konge på hans dødsleie, mens tårene rant ned mine to slitte og uskjønne kinn, furet
                  av sorgen over synder som både var hans og mine. Rekk meg vinstaupet, jomfru Kristin,
                  kan du se jeg skjelver på hendene?

            Jeg vet ikke hvem jeg tjente med størst kraft og henrykkelse: himmelen eller jorden.
                  Men dét vet jeg at de få gangene kongen ga meg valget mellom jord og himmel, valgte
                  jeg det jordiske, for der gikk kongens vei. Han fylte mitt liv med skjønnhet. Og jeg
                  vet at om jeg hadde stått i veien for hans vilje, hadde han budt meg døden, – i dyp
                  smerte, men ingen, ingen hadde vært i stand til å hindre ham.

            Skjelver du på hendene, jomfru Kristin?

         

      

   
      
         
            La meg først, jomfru, få risse opp bildet av de to brødrene som kom til å gripe så
                  sterkt inn både i min lagnad og i Sverres: Roe og Unas. Det ble fortalt om dem at
                  engang som barn skulle de ha gått til sin far og spurt om de kunne få et kalveskinn
                  i gave. Faren eide gården Sandargjerde ikke langt fra Tinganeset, han var den dagen
                  i godt lune og ga dem skinnet. De to guttene skar det til i fire brev. Med brevene
                  ennå ubeskrevet, og bundet om livet på Roe, ga de seg i vei over fjellet til Kirkjubø
                  uten først å ha vist sin far den lydighet de skyldte ham ved å be om hans lov. Guttene
                  hadde til hensikt å spørre biskop Matheus, som da satt i bispestolen, om han ville
                  være av den godhet å lære dem skrivekunsten. Underveis måtte de over Sandarå.

            I Sandarå ble Unas tatt av flommen, og han fortalte siden at Roe hadde berget brevene,
                  men ikke ham, berget seg, men ikke broren. Og så gått videre til biskopen for å be
                  om den undervisning som nå var av større viktighet enn noengang, siden hans far hadde
                  bare én sønn tilbake som kunne tenkes å bli pennefør. Men Unas berget likevel livet.

            Og derfor det litt mistrøstige tilhøve mellom brødrene, den enes harde tak på den
                  andre, og biskopens svakhet overfor våpensmeden. Derfor også biskopens fjerne syn
                  når han vendte ansiktet mot dem som oppsøkte ham, hans godvilje, men ikke varme, hans
                  kjærlighet til bøker, og samtidig hans tvil på at det kunne nytte å granske dem. Han
                  var av kropp og utseende ikke ulik Unas. Men der Unas var hardtrenet, var Roe utrenet,
                  der Unas hadde treller i neven, hadde Roe hvit hud. De elsket ikke hverandre.

            Begge hadde elsket kvinner, og det ble sagt at i så måte hadde biskopen vært sin brors
                  overmann. Som ung djakn ved bispegården skulle Roe ha funnet mannens vei til begge
                  de døtre som biskop Matheus hadde med sin ektehustru, og likeså til den ene datter
                  han hadde med en annen. Roe må dengang ha vært en vakker mann. Han beholdt sitt liv
                  til ende et høvisk vesen som nok ofte kan ha gjort en kvinne svakere enn han selv
                  var.

            Roe kunne også, når hans egen velferd var i fare, syne den viljestyrke og harde kraft
                  som ikke kom til å få noe stort rom i hans ettermæle. En sommer var det ordet nådd
                  Kirkjubø at prestene i Norge neste år ved Seljumannamesse skulle samles ved Sta. Sunnivas
                  skrin for å tilbakevise kravet fra paven i Romaborg om at prest og bisp også i vårt
                  land skulle leve uten ektehustruer. Da overtalte den unge Roe sin gamle biskop til
                  å la ham reise, og Roe fór til Norge og gjorde sitt til at kravet ble avvist. Han
                  tok seg siden en ektehustru. Han lot også flere morløse barn få bord og seng i bispegården
                  og ga dem en god opptuktelse. Den ene av fosterdøtrene hette Astrid. Hun ble siden
                  Sverres hustru.

            – Jomfru Kristin, jeg har nå talt frimodig om to av de menn som sto din far nær, og
                  også nevnt en kvinne som ble hans hustru, men ikke din mor. Jeg tror det er rett å
                  si at det du hittil har hørt er som intet å regne mot det jeg må ta i min munn om
                  du vil jeg skal fortsette.

            – Herr Audun, da jeg befalte deg å si meg sannheten om min far kongen, forsto jeg
                  at den ikke kunne sies uten den største frimodighet.

            – Jomfru Kristin, det er min dyrekjøpte røynsle, at den som viser frimodighet nok
                  kan få ros for det, men sjelden blir han elsket av dem han vendte seg til da han talte
                  frimodig.

            – Herr Audun, jeg skulle så gjerne høre din mening også om min gode farmor, fru Gunhild,
                  hennes ettermæle ved min fars hoff var slik at ingen kongemor kunne ønske seg det
                  bedre.

            – Jomfru Kristin, det er da min harde skyldighet å tale om henne, og din lodd å lytte.
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